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Hinweise zur Solarleuchte

Die Leuchte ist eine Solarbetriebene Akzent- und Markierungsleuchte. Die Leuchte nur senkrecht betreiben. Sie ist
wetterfest und sollte bei direkter Sonneneinstrahlung betrieben werden. Die Akkus werden im teilgeladenen Zustand
ausgeliefert. Die volle Leistungsfahigkeit steht Ihnen nach ca. drei Tagen Betrieb bei Sonnenschein zur Verfugung. Bitte
entfernen Sie die Schutzfolie der Solarzelle und schalten Sie den Schalter auf ,ein“, um die Leuchte zu aktivieren. Bei
Dammerung schaltet sich die Leuchte automatisch ein. Bei geladenem Akku kann eine Leuchtdauer von bis zu 8
Stunden erreicht werden. Im Winter und bei schlechten Witterungsverhaltnissen kann sich die Zeitspanne verkurzen.

Wartung und Pflege

Bei verschmutzter oder zugeschneiter Solarzelle kann die Leuchtdauer verkurzt werden. Zur Reinigung keine
Lésungsmittel verwenden und keinen Druck auf das Solarmodul austben.

Fehlerbehebung:

Sollte die Leuchte trotz Beachtung der Hinweise nicht funktionieren, so Gberprifen Sie bitte die nachfolgenden Punkte:

- Schalter auf ,ein* schalten

- Auf richtigen Sitz des Akkus achten + - Polung.

- Prifen Sie ob die Solarzelle gebrochen oder beschadigt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Leuchte am Tag nicht im Schatten steht.

- Bei geringer Leuchtdauer trotz optimaler Sonneneinstrahlung sind die Akkus erschopft und missen getauscht
werden. Bitte verwenden Sie nur wiederaufladbare Akkus gleicher Art und keinesfalls Primarbatterien. Wir
empfehlen unsere Solar-Akkus NAVE 037302 zu verwenden.

Leuchten sind kein Spielzeug. Kinder erkennen oft nicht die Gefahren, die bei unsachgemaem Umgang mit
elektrischen Artikeln oder deren Verpackung entstehen kdnnen. Halten Sie Kinder deshalb davon fern.
Bei Weitergabe dieser Leuchte an Dritte ist die Bedienungsanleitung mitzugeben.

Umweltschutz

Entsorgen Sie den Akku der Leuchte bei den dafiir eingerichteten Sammelstellen fiir Akkus und Batterien
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Soin et entretien
La durée d’illumination peut étre raccourcie si le couvercle supérieur est encrassé. Ne pas employer de solvant pour
nettoyer ; n’exercer aucune pression sur le panneau solaire.
Remarques concernant le luminaire solaire
Ce luminaire est une lampe solaire de décoration. Utiliser le luminaire en position verticale seulement. Résiste aux
intempéries ; a exposer directement au rayonnement solaire. A la livraison, les piles rechargeables ne sont que
partiellement chargées. Fournissent un plein rendement au bout de 3 jours environ d’exposition au soleil. Veuillez retirer
le film protégeant le panneau solaire et mettre le commutateur sur « on » pour activer le luminaire.
Le luminaire s’allume automatiquement au crépuscule. Si la pile a été complétement chargée, la durée d’illumination peut
atteindre 8 heures. Cette durée peut se réduire considérablement en hiver ou dans les périodes de mauvais temps.
Dépannage :
Si bien que vous ayez observé toutes les remarques le luminaire ne fonctionne pas, veuillez contréler les points suivants :
- Vérifiez si le panneau solaire est cassé ou endommagé.
- Vérifiez que le luminaire ne se trouve pas a 'ombre durant la journée.
- Si la durée d’illumination est courte malgré un ensoleillement optimal, c’est que les piles sont épuisées et
doivent étre remplacées. Utilisez toujours des piles rechargeables de méme type et jamais de piles primaires.
Nous vous recommandez d'utiliser nos piles solaires NAVE 0373302.
Les luminaires ne sont pas un jouet. Les enfants n’ont pas conscience des dangers émanant de I'emploi abusif et
d’'une mauvaise utilisation d’articles électriques ou de leur emballage. C’est pourquoi il faut les garder hors de portée des
enfants.
Si vous remettez ce luminaire a des tiers, il faut également en donner la notice d'emploi.
Protection de I’environnement
Eliminez la pile du luminaire dans le bac de collecte dédié aux piles et batteries.

Cura e manutenzione

Una copertura superiore sporca puo portare ad una riduzione della durata della lampada. Quando si pulisce la lampada,
non utilizzare solventi e non esercitare nessuna pressione sul modulo solare.

Istruzioni relative alla lampada ad energia solare

Si tratta di una lampada di segnalazione ad energia solare, elegante e decorativa. Utilizzare la lampada soltanto in
verticale. E resistente alle intemperie e si dovrebbe adoperare in posizione esposta direttamente ai raggi del sole. Le
batterie sono fornite parzialmente cariche. La piena capacita prestazionale risulta disponibile dopo circa tre giorni di
funzionamento in posizione esposta al sole. Per attivare la lampada, togliere la pellicola protettiva della cella solare e
portare l'interruttore sulla posizione "on".

All'imbrunire la lampada si accende automaticamente. Quando la batteria € carica, la lampada puo fornire luce per una
durata di 8 ore max. In inverno ed in presenza di condizioni atmosferiche avverse, questo lasso di tempo si puo ridurre
notevolmente.

Ricerca ed eliminazione guasti:

Se, nonostante ci si attenga alle istruzioni di cui sopra, la lampada non dovesse funzionare, verificare i seguenti punti:

- Controllare che la cella solare non sia rotta o danneggiata.

- Accertarsi che durante il giorno la lampada non stia all'ombra.

- Se, nonostante sia esposta al sole in maniera ottimale, la lampada presenta un funzionamento di durata
limitata, significa che le batterie sono esaurite e vanno sostituite. Utilizzare soltanto batterie ricaricabili dello
stesso tipo, evitando assolutamente batterie primarie. Noi raccomandiamo, utilizzare nostri pila solare NAVE
037302.

Le lampade non sono giocattoli. Spesso i bambini non si rendono conto dei pericoli che possono derivare dall'uso
improprio di oggetti che funzionano a corrente o delle relative confezioni. Tenere, quindi, lontano i bambini dalla lampada.
Se questa lampada viene consegnata a terzi, si devono allegare anche le istruzioni per I'uso.

Difesa dell'ambiente

Smaltire la batteria della lampada presso i punti di raccolta batterie previsti allo scopo.
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Yka3aHusa 3a conapHata namna
Jlamnarta npepcTaBnsaBa paboTellya CbC CMbHYEBAaTa CBETNVHA NaMna 3a akLeHTMpaHe n MapkvpaHe. Jlamnata moxe ga
paboTtu camo BepTMKanHo. Ts e ycTtonunea Ha atMocepHUTE BIIUSIHWA U MOXe Aia Ce U3Non3Ba camo Nnpuy AMpeKkTHa
CnbHYeBa cBeTNMHa. batepuute ce 4OCTaBAT YacTUYHO 3apefeHn. MbnHaTa MOLLHOCT e NOCTUrHeTe cnej
yHKLMOHMPaHe OT OK. TPU AHW NpU rpeeHe Ha cnbHLUEeTo. JlamnaTa e ocurypeHa c perynvpyema CiibH4eBa kneTka. Tosa
[aBa Bb3MOXHOCT 3a ONTMMAarHOTO 1 OpveHTUpaHe Ha tor. CBaneTe 3aWwnTHOTO oNmo Ha CMbHYeBaTa KneTka u
BKIMIOYETe NpekbecBaya Ha ,BKIN.", 3a Aa akTuempare namnara. [py 3aTbMHABaHe NamnaTa ce BKMoYBa aBTOMaTUYHO.
Mpn 3apeneHa 6aTepns Moxe Aa ce NOCTUrHe NPOABLITKUTENHOCT Ha cBeTeHeTo A0 8 yaca. [pes 3umara v npu nowmn
aTMOCepHN YCIOBUSt MHTEPBAIbLT OT BPEME MOXE [a Ce CKbCH.
O6cnyxBaHe M noaApBLXKKa
Mpun 3aMbpceHa nnm NOKpUTa CbC CHAT CMBbHYEBA KIeTka NPOAbINKUTENHOCTTAa Ha CBETEHe MOXe fa ce Hamanu. 3a
NMOYMCTBAHETO He M3MNon3BaviTe pa3TBOPUTENMN U HE YNpaXHsiBaTe HAaTUCK BbPXY CONMapHUS Moayr.
OTcTpaHaBaHe Ha noBpeau:
Ako namnaTa He PyHKLMOHMPa BbMPEKU Cra3BaHeTo Ha ykasaHusATa, TpsibBa Aa NpoBepuTe crefHUTe TOYUKM:

- BKITHOYETE NpeKkbcBayda Ha ,BKI.“

- O6bpHeTe BHMMaHWe Ha NPaBUITHOTO pasnonoXeHue Ha batepusaTa + - NONAPHOCT.

- MpoBepeTe Aanu crnbHYEBaTa KNeTka He e cyyneHa unu nospeaeHa.

- YBepeTe ce, Ye Npe3 AeHd namnara He e Ha CsHKa.

= [pv manka NpoAbIMKMTENHOCT Ha CBETEHETO BbMPEKM ONTUMANHOTO rpeeHe Ha cnbHLUeTo baTtepunte ca

usToLLeHn 1 TpsibBa Aa ce cMeHAT. M3nonssarTe camo 3apexaalum ce 6atepum oT CbLUMs BUA U B HAKAKbB
cryyai mbpanyHK Gatepun. MpenopbyBame U3NON3BaHETo Ha HalwnTe conapHu 6atepun NAVE 037302.

JlamnuTe He ca urpayka. [leata 4ecto He 3abenasBaT ONacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HWKHAT Npu HenpaBunHa

ynoTtpeba c enekTpu4eckv ypeam n TaxHata onakoBka. 3aToBa ApbXTe AeuaTa ganeve oT TsX.

Mpun NpexBbpPRAHETO Ha Ta3u Namna Ha TPETOo NuLe MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTaums cblyo Tpsbsa Aa ce npeaaje.

OnasBaHe Ha oKkomnHaTta cpeaa

M3xBbpnsnTe 6atepusita Ha Ta3u Namna camo Ha U3rpageHvTe 3a ToBa NyHKTOBE 3a CbOVpaHe Ha akyMmynaTopu v

Gatepun.

Cnep npvbn. egHa rogumHa MolLHocTTa Ha 6atepuuTte ce rybn. CmeHeTe .
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Aanwijzingen voor de solarlamp
De lamp is een accentuerende en markerende lamp die op zonne-energie werkt. De lamp uitsluitend rechtop gebruiken.
Ze is weersbestendig en moet bij direct zonlicht gebruikt worden. De accu’s zijn bij de levering gedeeltelijk geladen. Ze
bereiken hun volledige capaciteit nadat ca. drie dagen bij zonlicht gebruikt zijn. De lamp is voorzien van een instelbare
zonnecel. Dit maakt een optimale uitrichting naar het zuiden mogelijk. Verwijder a.u.b. eerst de beschermfolie van de
zonnecel en zet de schakelaar op ,aan“ om de lamp te activeren. IBij schemering gaat de lamp automatisch aan. Met
een volledig geladen accu is een max. brandduur van 8 uur mogelijk. In de winter en bij slechte weersomstandigheden
kan deze tijdsduur iets korter zijn.
Onderhoud en instandhouding
Als de zonnecel vuil of met sneeuw bedekt is, kan de brandduur korter worden. Voor de reiniging geen oplosmiddelen
gebruiken en geen druk op de solarmodule uitoefenen.
Verhelpen van storingen:
Wanneer de lamp niet functioneert, hoewel de aanwijzingen in acht genomen werden, controleer dan a.u.b. de
volgende punten:

- Schakelaar op ,aan“ zetten

- De juiste positie van de accu controleren + / - polen.

- Controleer of de zonnecel gebroken of beschadigd is.

- Zorg ervoor, dat de lamp overdag niet in de schaduw staat.

= Als de lamp een geringe brandduur heeft, hoewel het zonlicht optimaal is, zijn de accu’s verstopt en moeten

vervangen worden. Gebruik a.u.b. uitsluitend heroplaadbare accu’s van dezelfde soort en in geen geval
primaire batterijen. Wij adviseren om onze solar accu’s NAVE 037302 te gebruiken.

Lampen zijn geen speelgoed. Kinderen zien de gevaren niet, die bij een onvakkundige omgang met elektrische

artikelen of de verpakking ervan kunnen ontstaan. Houd kinderen daarom uit de buurt.

Indien u deze lamp aan derden geeft, moet u ook de bedieninghandleiding meegeven

Milieubescherming

Bied de accu van de lamp als afval aan bij de speciale verzamelplaatsen voor accu’s en batterijen.

Na ca. een jaar wordt de capaciteit van de accu’s minder. Accu’s vervangen a.u.b.
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Napomene o solarnim svjetiljkama
Radi se o svjetiljci koja radi na solarnu energiju i sluzi za naglasavanje i oznacavanje. Svjetiljku koristite samo u
uspravnom polozaju. Svjetilika je otporna na vremenske utjecaje i treba joj omoguciti da bude neposredno obasjana
sunéevom svjetloscu. Isporuéuju se djelomi¢no napunjeni akumulatori. Svijetiljka postize punu uéinkovitost nakon
otprilike tri dana rada, ukoliko je cijelo vrijeme bilo sunano. Svjetilika raspolaze podesivim solarnom ¢éelijom. To
omogucava optimalnu usmjerenost prema jugu. Uklonite zastitnu foliju solarne ¢éelije i prekida¢ postavite u polozaj “ein”
(uklju¢eno), kako biste aktivirali svjetiljku. Svjetiljka se u sumrak automatski uklju¢uje. Kad je akumulator pun, svjetiljika
moze svijetliti do osam sati. U zimi i kad su vremenski uvjeti nepovoljni taj se vremenski raspon moze skratiti.
Odrzavanje i njega
Ako je solarna ¢elija prljava ili je na nju napadao snijeg, to moze skratiti vrijeme svijetlienja. Za ¢iScenje ne koristite
nikakva otapala i ne pritiS¢ite solarni modul.
Uklanjanje gresaka:
Ako svjetilika unato¢ postivanja ovih napomena ne bi funkcionirala, onda provjerite sljedece tocke:

- Prebacite prekidac u polozaj ,ein“ (uklju¢eno)

- Vodite racuna o tome da je akumulator pravilno umetnut te na + i - pol.

- Provijerite je li solarna celija slomljena ili oSte¢ena.

- Provjerite da svjetiljka tijekom dana nije u sjeni.

= Ako svjetilika unato¢ optimalnoj koli¢ini sun€eva zracenja kratko svijetli, onda su akumulatori istroSeni i mora

ih se zamijeniti. Molimo Vas da koristite samo akumulatore iste vrste koji se mogu ponovo puniti, a ni u kom
slugaju primarne baterije. Preporu¢amo Vam koristenje solarnih akumulatora NAVE 037302.

Svijetiljke nisu igracka. Djeca vrlo Eesto ne prepoznaju opasnosti koje mogu nastati uslijed nestruénog rukovanja

elektriénim uredajima ili njihovom ambalazom. Stoga drZite djecu podalje od njih.

Ako svijetiljku dajete dalje tre¢im osobama, morate im dati i Upute za uporabu.

Zastita okolisa

Akumulator svijetiljke zbrinite na za to organiziranim skupljaliStima akumulatora i baterija.

Nakon otprilike godinu dana akumulator gubi svoju radnu sposobnost. Zamijenite ga.
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Solar Lambaya iligkin Agiklamalar
Lamba, solar isletimli bir isaret lambasidir. Lambayi sadece dikey kullaniniz. Hava kosullarina dayaniklidir ve dogrudan
glnes 1s1dina maruz durumda igletilmelidir. Piller, kismen dolu sekilde teslim edilirler. Tam kapasiteli gcalisma, giines
1Isiginda yaklasik G¢ guin kullanildiktan sonra mimkundur. Lamba, ayarlanabilir bir solar hicre ile donatiimistir. Bu,
optimum bir gliney yonlendirmesine imkan tanir. Litfen solar hiicrenin koruyucu filmini gikariniz ve lambayi ¢alisir hale
getirmek icin salteri “acik” konumuna getiriniz. Hava karardiginda, lamba otomatik olarak devreye girer. Pilin dolu
oldugu durumda, 8 saate kadar bir yanma suresi elde edilebilir. Kigin ve kétl hava kosullarinda bu zaman araligi
kisalabilir.
Bakim ve Koruyucu Bakim
Solar hucre kirlendiginde veya Uzeri karla kapandiginda, yanma suresi kisalabilir. Temizlemek icin ¢ézlct maddeler
kullanmayiniz ve solar modiil Gzerine basing uygulamayiniz.
Arizalarin giderilmesi:
Eger lamba, tum agiklamalara uyulmasina ragmen ¢alismiyorsa, litfen devamda belirtilen noktalari kontrol ediniz:

- Salteri “agik” konumuna getiriniz

- Pilin dogru + - kutuplandirma ile yerlestirimesine dikkat ediniz.

- Solar hicrenin kirilip kirlmadigini veya hasarli olup olmadigini kontrol ediniz.

- Lambanin glinduz gélgede kalmamasini temin ediniz.

-  Optimal gines 1s1gina ragmen disuk yanma suresinde piller artik Smriinii doldurmaya baslamistir ve
yenisiyle degistiriimesi gerekmektedir. Litfen ayni tiirde tekrar sarj edilebilir piller kullaniniz ve higbir surette
normal pil kullanmayiniz. NAVE 037302 solar pillerimizi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Lambalar oyuncak degildir. Cocuklar, elektrikli Grlinler veya bunlarin ambalajlari ile ortaya gikabilecek tehlikeleri cogu
zaman anlayamazlar. O nedenle ¢ocuklarin yaklagsmasina izin vermeyiniz.

Bu lambanin tguncu kisilere verilmesi durumunda bu Kullanma Talimatini da beraberinde veriniz.

Cevre Koruma

Lamba pillerini, piller ve akler i¢in toplama tesislerine ulastirabilecek sekilde atiniz.

Pilin randimani yaklasik bir yil sonunda kaybolur. Bu durumda litfen yenisiyle degistiriniz.
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Napotki glede solarne svetilke
Gre za svetilko, ki obratuje na son¢no energijo ter za usmerjevalno in oznacevalno svetilko. Svetilko uporabljajte samo
v navpi¢nem stanju. Je odporna na vremenske razmere in se uporablja ob neposrednem sonnem sevanju.
Akumulatorske baterije ob dobavi niso popolnoma napolnjene. Polno zmogljivost svetilka doseze po priblizno
tridnevnem obratovanju pri son¢ni svetlobi. Svetilka je opremljena z nastavljivo solarno celico. Ta omogo¢a optimalno
usmeritev na jug. Prosimo odstranite zas¢itno folijo solarne celice in stikalo vklopite s pritiskom na »vklop«, da bi
aktivirali svetilko. Ob mraku se svetilka samodejno vklopi. Pri napolnjeni akumulatorski bateriji lahko svetilka sveti do 8
ur. Pozimi in pri slab$ih vremenskih razmerah se lahko ¢asovno obdobje skraj$a.
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Ob umazani ali zasnezeni solarni celici se lahko svetilni €as skrajsa. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte razredgil in na solarni
modul ne izvajajte pritiska.
Odpravljanje napak:
Ce svetilka kljub upostevanju napotkov ne deluje, preverite naslednje tocke:

- Stikalo prestavite na »vklop«.

- Pazite na dobro sedenje akumulatorske baterije in na polariteto.

- Preverite, Ce je solarna celica zlomljena ali poSkodovana.

- PrepriCajte se, da se svetilka podnevi ne nahaja v senci.

= PrizmanjSanjem svetilnem €asu kljub optimalnemu sonénemu sevanju so akumulatorske baterije izErpane in

jih je treba zamenjati. Uporabljajte samo akumulatorske baterije enakega tipa in nikakor ne primarnih baterij.
Priporo&amo vam uporabo nasih solarnih akumulatorskih baterij NAVE 037302.

Svetilke niso igrac¢a. Otroci pogosto ne vidijo nevarnosti, ki lahko nastanejo pri nepravilnem ravnanju z elektri¢nimi

napravami ali z njihovim pakiranjem. Otrokom ne pustite blizu.

Pri posredovaniju te svetilke tretjim osebam prilozite navodilo za uporabo.

Varstvo okolja

Akumulatorsko baterijo odstranite na posebej oznaenih zbirnih mestih za akumulatorske baterije in baterije.

Po priblizno enem letu se zmanjSa zmogljivost baterije. Takrat jo zamenjajte.
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Utmutaté a napelemes lampahoz
Ez egy napelemes megvilagitd és Utjelzé lampa. A lampat csak fliggéleges helyzetben szabad izemeltetni.
Id6jarasalld és kdzvetlen napsitésnek kitéve hasznalandd. Az akkumulatorokat részlegesen feltdltve szallitjuk. Az
teljes kapacitasukat kb. 3 napi, napsitésben tortént hasznalat utan érik el. A lampat beallithaté napelemmel szereltik
fel. Ez lehet6vé teszi, hogy az optimalis déli iranyba allitsa. A lampa lGzembe helyezéséhez vegye le a napelemrél a
védéfoliat, és a kapcsolét allitsa ,be” allasba. Alkonyatkor a lampa automatikusan bekapcsolédik. Feltoltott
akkumulator esetén akar 8 o6ra lizemidd is elérhetd. EZ az id6tartam télen, és borus idében lecsokkenhet.
Karbantartas és apolas
A vilagitasi id6 lecsdkkenhet, ha a napelem elszennyez&doétt, vagy behavazodott. A tisztitashoz ne hasznaljon
olddszert, és ne fejtsen ki erét a napelemre.
Hibaelharitas:
Ha a lampa a hasznalati utasitas betartasa ellenére sem mikadik, ellenérizze az alabbi pontokat:

- Allitsa a kapcsolét ,be” allasba.

- Ellenérizze az akkumulatorok megfelelé polaritasu helyzetét.

- Ellendrizze, hogy nem torott vagy sérilt-e a napelem.

- Biztositsa, hogy napkdézben ne essen arnyék a napelemre.

- Ha optimalis megvilagitas esetén is rovid a vilagitasi idé, az akkumulatorok ténkre mentek, azokat ki kell

cserélni. Csak azonos fajtaju akkumulatorokat hasznaljon, semmiképp se elemeket. Javasoljuk a NAVE
037302 szolar akkumulator hasznalatat.

A lampa nem jatékszer. A gyermekek gyakran nem ismerik fel az elektromos késziilékek és azok

csomagoléanyagainak szakszer(tlen kezelésébdl eredd veszélyeket. Tartsa tehat tavol a késziiléket a gyermekektdl.

Ha a készuléket harmadik személynek tovabbadja, adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

Kornyezetvédelem

A készilék elhasznaldodott akkumulatorait juttassa el a megfelelé gydjtéhelyre.

Az akkumulatorok kb. egy év utan veszitik el kapacitasukat. Ekkor cserélje ki.
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Instruciones Generales

Lea detenidamente estas instrucciones con el fin de garantizar el correcto funcionamiento de la pica solar
La pica solar es una lampara para crear acentos y puntos de referencias en su entorno (caminos, jardines, balcones
etc.

Exposicion y montaje

Coloque la pica solar en posicién vertical, asi evitara que pueda penetrar agua en su interior en caso de lluvia.

Elija una ubicacion a pleno sol y oriente la placa solar hacia el mismo. Solo asi se garantiza la carga total. El
acumulador viene parcialmente cargado. Para obtener el maximo rendimiento debe ser cargado unos 3 dias. La pica
solar empezara a iluminar cuando disminuya la iluminacion, por lo general al anochecer. Si el acumulador esta
cargado al maximo la autonomia sera de aproximadamente 6 horas. En invierno o en malas condiciones climaticas, la
autonomia puede disminuir.

Introduzca el acumulador “bateria” en el dispositivo teniendo en cuenta la polaridad del mismo. Ponga el interruptor en
posicion “ON” y ciérrelo. Quite el plastico protector de la célula solar y por ultimo atornille la figura cuidadosamente a la
punta de la pica solar teniendo precaucion de no dafiar la “bombilla” LED. La pica solar esta ahora preparada para su
funcionamiento.

Limpieza

La suciedad en la célula solar reduce la captacién de los rayos solares, lo que a su vez disminuye la carga del
acumulador. Esto conlleva a una reduccion de tiempo de autonomia del mismo. Limpie la superficie de la célula solar
con un pafio humedo sin ejercer fuerza sobre esta.

Deficiencia

En caso de que la pica solar no funcione aun habiendo aplicado todas las instrucciones anteriormente mencionadas,
compruebe los siguientes puntos:
- Comprobar que el interruptor esté en posicion “ON”
- Comprobar la polaridad y el buen contacto del acumulador
- Comprobar que la célula solar no esté partida o dafiada
- Asegurarse que la pica solar recibe suficiente luz solar
- Si la autonomia de la pica solar no alcanza el tiempo establecido, es debido a que el acumulador esta
agotado. Utilice por favor un nuevo acumulador con las mismas caracteristicas que el original. En ningun
caso se puede utilizar pilas convencionales.
Este aparato no es un juegte. Los nifios no ven al primer instante el peligro que puede tener un mal uso del articulo
electrico o de su embalaje. Si ustedes se desprende de este articulo, hagalo simepre con estas instrucciones.

Protecion del medio ambiente
Eliminad el acumulador de la pica en las en los puntos de recogida por accumuladores e pilas.
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Bruksanvisningen ligger i forpackningen.

Anvisningar for solcellampan

Denna armatur ar en accent- och markeringslampa, som drivs av solceller. Lampan bér endast anvandas i uppratt lage.
Den ar vaderbesténdig och bor anvandas vid direkt solstralning. Batterierna ar vid leverans delvis laddade. Full effekt
uppnar de efter ca 3 dagars anvandning vid solljus. Lampan ar utrustad med en instéllbar solcell. Det ger mojlighet att
rikta lampan helt mot séder. Ta bort skyddsfolien fran solcellen, och satt omkopplaren pa "TILL” for att aktivera lampan.
Vid skymning ténds lampan automatiskt. Med laddat batteri kan lampa vara téand upp till 8 timmar i strack. Under
vintersasongen och vid daliga vaderférhallanden kan tiden bli kortare.

Underhall och skotsel
Om solcellen ar smutsig eller snétackt, kan lystiden forkortas. Anvand inga lésningsmedel for rengéring och tryck inte
mot solcellmodulen.

Felatgarder:
Skulle lampan trots iakttagna anvisningar inte fungera, ber vi dig kontrollera féljande punkter:

- Omkopplaren ska sta pa "TILL".

- Kontrollera, att batteriet sitter at ratt hall, +/- polning.

- Kontrollera, om solcellen har spruckit eller ar skadad pa annat satt.

- Forsakra dig om, att lampan inte star i skuggan under dagen.

- Vid kort lystid trots optimal solstralning ar batteriet daligt och behdver bytas ut. Anvand endast
ateruppladdningsbara batterier av samma typ och absolut inga primarbatterier. Vi rekommenderar, att du
anvander véra solcellbatterier NAVE 037302.

Lampor ar inga leksaker. Barn inser ofta inte faran, som uppstar vid felaktig hantering av elektriska artiklar eller deras
forpackningar. Hall darfér barnen pa avstand.
Denna bruksanvisning ska folja med, om du éverlamnar lampan till en annan person.

Miljoskydd
Lampans batteri ska lamnas till ett uppsamlingsstalle for ackumulatorer och batterier.
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Explicatiile se afla in interior.

Indicatii pentru corpurile de iluminat solare

Acest corp de iluminat este actionat solar, pentru accentuare si marcare. Utilizati corpul de iluminat numai in pozitie
verticala. Este rezistent la intemperii si trebuie sa fie utilizat numai la iradiere solara directa. Acumulatorii sunt livrati
partial incarcati. Intreaga capacitate va sta la dispozitie dupé circa trei zile de functionare in lumina solara. Acest corp de
iluminat este echipat cu o celula solara (fotovoltaica) reglabila. Acest fapt permite orientarea optima catre sud. Va rugam
sa indepartati folia de protectie a celulei solare si sa cuplati intrerupatorul pe ,pornit”. La crepuscul corpul de iluminat
porneste automat. n cazul in care acumulatorul este incércat se poate atinge o durata a iluminarii de pana la 8 ore.
larna si in caz de vreme urata acest interval de timp se poate micsora.

intretinere si curitare
In cazul in care celula solara este murdara sau acoperita cu zapada durata de iluminare se poate scurta. Pentru
curatare nu utilizati solventi, si nu apasati pe modulul solar (fotovoltaic).

Remedierea deficientelor:
Daca corpul de iluminat nu functioneaza cu toate ca s-au respectat instructiunile, va rugam sa verificati urmétoarele:
- Intrerupatorul este cuplat pe ,pornit”
- Respectati introducerea acumulatorului cu polii + - dispusi corect.
- Verificati daca celula solara este sparta sau deteriorata.
- Asigurati-va ca corpul de iluminat nu este asezat ziua la umbra.
- In cazul in care durata de iluminare este mic4, chiar dac iradierea solara este optimé, atunci acumulatorii sunt
epuizatii si trebuie sa fie inlocuiti. Va rugam sa utilizati numai acumulatori reincarcabili de acelasi tip si in nici un caz
- baterii nereincarcabile. Va recomandam sa utilizati acumulatorii nostri solari NAVE 037302.

Corpurile de iluminat nu sunt jucarii. Deseori copiii nu recunosc pericolele care pot sa apara in cazul utilizarii
neconforme a articolelor electrice sau a ambalajelor acestora. De aceea tineti copiii la distanta de acestea.
In cazul in care acest corp de iluminat este transmis tertilor impreuna cu produsul se vor da si instructiunile de utilizare.

Protectia mediului
Predati acumulatorii uzati ai corpului de iluminat la centrele de colectare a acumulatorilor si bateriilor uzate.
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MaparnpRoeig yia Tov NAIaKG AauTITApa

O AauTITAPAG €ival TOVIKOG Kal papkapioparog e nAIakA evépyeia. O AauTITApag va AEIToupyeiTal povo o€ opigovTia
B¢on. AvTExel OTIG KaIPIKEG OUVORKEG Kal Ba TTPETTEl va xpnaolpoTroleital o atreuBeiag nAiakr emidpacn. O CGUCCWPEUTEG
TrapadidovTtal ag nuIYopTIouévn katdaTtaan. OAdkANpn n duvatdtnta arddoong TTPOCPEPETAI HETA ATTO TTEP. TPEIG
uépeg Aeiroupyiag o€ NAIOKO QwTIonS. O AauTtTipag £xel eEOTTAIOTE P éva puBUICOPEVO NAIOKO KUTTAPO. AUTO KAVEL
duvarr| pia BEATIOTN voTIa euBuypdupion. MNapakaAw ATTOUOKPUVETE TNV TIPOCTATEUTIKN MEUBPAVN TOu nAlakou
KUTTAPOU Kal EVEPYOTTOINOTE TO BIOKOTITN OTO ,EVTOG, VIO VO EVEPYOTTOINCETE TO AAUTITAPA. MAAIG apyidel va oKoTeIVIALEl
0 AQUTITAPAG EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA. ME QOPTIONEVO GUCCWPEUTH UTTOPET va ETITEUXOET pia SIGPKEIQ QUTIOUOU PEXPI
Kal éwg 8 WpPeS. To XEIUWVA UTTOPE € KOKEG KAIPIKEG OUVBNKEG va PEIWBET TO Xpoviké didaTnua.

ZUVTAPNON KAl TTEPITToinon
Y& BpwHIKS 1 x1oviopévo nAIokd KUTTapo pTropei va peiwBei n didpkeia ewtiopou. Katd Tov kaBapioud va pn
XPNOIUOTTOIEITE DIGAUTIKG KOl YNV €€00KeiTE TTieon oTnv nAlakA povada.

AvTipetwmon BAGBNg:
Edv o Aaprtipag de Asitoupyei TTapd TNV TAPNGN TWV TTOPATNPACEWY, TTAPAKOAW EAEYETE TA TTAPAKATW OoNnuEia:
- EvepyotroijoTe 1o S10KOTITN OTO ,,EVTOG”
- MpooéETe TN CWOTA BECN TOU CUGCWPEUTH + - TTOAIKOTNTA.
- EAéyEre €dv 1o NAIakd KUTTAPO £x€l OTTACEI 1 £XEI UTTOOTEI CNMId.
- Alao@aAioTe 0 AauTITAPAG va pun BPiokeTe Katd Tn SIGPKEIQ TNG NUEPAG OTN OKIA.

= Ortav n didpkela QwTIOPOU TTapd Tnv 18aVIKA NAIOKF aKTIVOBOAIQ €ival JEIWPEVN OI CUCCWPEUTEG EXOUV
€€avTANOEi Kal TTPETTEl va avTIKATAoTaB0UV. MapakaAw va XpnoIUOTIoIEITAlI JOVO ETTAVAPOPTIOPEVOUG
OUCOWPEUTEG TOU iBI0U €iBOUG Kal O€ KApia TTEPITITWON TIPWTAPXIKEG UTTOTOPIEG. ZUVIOCTOUME TN XPHoN Twv
nAiakv cuoowpeutwv NAVE 037302.

O1 AaptrTApeg dev givar raixvidia. Ta Taidid ocuyvd dev avayvwpifouv Toug KIvBUVOUG, TToU TTPOKAAOUVTal OTTO W
evoedeIlyUEVN XPAON NAEKTPIKWYV €1I0WV i TN cuoKeuaaoia Toug. KpaTAoTe yia auTtéd Ta TTaidId 00 JAKPIA atrd auTo.
Orav mrapadivete To AauTITHpa o€ TpiToug Ba TTpéTrel va Sivete padi kal TIG odnyieg xprRong.

MNpooTacia wepiBdAAovrog

H a1roKopISr) TOU CUCOWPEUTH) TOU AQUTTITHPA Va YiVETal HOVO OTa €IBIKA ONUEId GUAAOYNG CUCCWPEUTWV Kal
HTTaTapIwV.

MeTtd atmé mrep. ‘Eva xpovo xaveral n IkavoTnta armédoong TwY CUGOWPEUTWY. MNapokaAw avTIKOTOOTHOTE.
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Napotki glede solarne svetilke
Gre za svetilko, ki obratuje na son¢no energijo ter za usmerjevalno in oznacevalno svetilko. Svetilko uporabljajte samo
v navpi¢nem stanju. Je odporna na vremenske razmere in se uporablja ob neposrednem sonénem sevanju.
Akumulatorske baterije ob dobavi niso popolnoma napolnjene. Polno zmogljivost svetilka doseze po priblizno
tridnevnem obratovanju pri son¢ni svetlobi. Svetilka je opremljena z nastavljivo solarno celico. Ta omogo¢a optimalno
usmeritev na jug. Prosimo odstranite zas¢itno folijo solarne celice in stikalo vklopite s pritiskom na »vklop«, da bi
aktivirali svetilko. Ob mraku se svetilka samodejno vklopi. Pri napolnjeni akumulatorski bateriji lahko svetilka sveti do 8
ur. Pozimi in pri slabSih vremenskih razmerah se lahko ¢asovno obdobje skraj$a.
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Ob umazani ali zasnezeni solarni celici se lahko svetilni €as skraj$a. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte razredgil in na solarni
modul ne izvajajte pritiska.
Odpravljanje napak:
Ce svetilka kljub upoStevanju napotkov ne deluje, preverite naslednje tocke:

- Stikalo prestavite na »vklop«.

- Pazite na dobro sedenje akumulatorske baterije in na polariteto.

- Preverite, Ce je solarna celica zlomljena ali poSkodovana.

- Prepri¢ajte se, da se svetilka podnevi ne nahaja v senci.

= Pri zmanjSanjem svetilnem ¢asu kljub optimalnemu sonénemu sevanju so akumulatorske baterije izErpane in

jih je treba zamenjati. Uporabljajte samo akumulatorske baterije enakega tipa in nikakor ne primarnih baterij.
Priporoéamo vam uporabo nasih solarnih akumulatorskih baterij NAVE 037302.

Svetilke niso igrac¢a. Otroci pogosto ne vidijo nevarnosti, ki lahko nastanejo pri nepravilnem ravnanju z elektri¢nimi

napravami ali z njihovim pakiranjem. Otrokom ne pustite blizu.

Pri posredovanju te svetilke tretjim osebam prilozite navodilo za uporabo.

Varstvo okolja

Akumulatorsko baterijo odstranite na posebej oznacenih zbirnih mestih za akumulatorske baterije in baterije.

Po priblizno enem letu se zmanjSa zmogljivost baterije. Takrat jo zamenjajte.
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Solar Lambaya iligkin Agiklamalar
Lamba, solar igletimli bir igsaret lambasidir. Lambay| sadece dikey kullaniniz. Hava kosullarina dayanikhdir ve dogrudan
gunes I1s1gina maruz durumda igletiimelidir. Piller, kismen dolu sekilde teslim edilirler. Tam kapasiteli galisma, gines
1siginda yaklasik Gg¢ gun kullanildiktan sonra mimkuandur. Lamba, ayarlanabilir bir solar hiicre ile donatiimistir. Bu,
optimum bir gliney yonlendirmesine imkan tanir. Litfen solar hiicrenin koruyucu filmini gikariniz ve lambayi galisir hale
getirmek igin salteri “agik” konumuna getiriniz. Hava karardiginda, lamba otomatik olarak devreye girer. Pilin dolu
oldugu durumda, 8 saate kadar bir yanma siiresi elde edilebilir. Kigin ve kéti hava kosullarinda bu zaman aralig
kisalabilir.
Bakim ve Koruyucu Bakim
Solar htcre kirlendiginde veya Uzeri karla kapandiginda, yanma suresi kisalabilir. Temizlemek icin ¢ézlcti maddeler
kullanmayiniz ve solar modul Gzerine basing uygulamayiniz.
Arizalarin giderilmesi:
Eger lamba, tum agiklamalara uyulmasina ragmen ¢alismiyorsa, litfen devamda belirtilen noktalari kontrol ediniz:

- Salteri “agik” konumuna getiriniz

- Pilin dogru + - kutuplandirma ile yerlestiriimesine dikkat ediniz.

- Solar hicrenin kirilip kinlmadigini veya hasarli olup olmadigini kontrol ediniz.

- Lambanin giindiz gdélgede kalmamasini temin ediniz.

-  Optimal giines 1s1gina ragmen disik yanma siresinde piller artik Smriinii doldurmaya baslamistir ve
yenisiyle degistiriimesi gerekmektedir. Litfen ayni tiirde tekrar sarj edilebilir piller kullaniniz ve higbir surette
normal pil kullanmayiniz. NAVE 037302 solar pillerimizi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Lambalar oyuncak degildir. Cocuklar, elektrikli Giriinler veya bunlarin ambalajlari ile ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri cogu
zaman anlayamazlar. O nedenle ¢ocuklarin yaklagsmasina izin vermeyiniz.

Bu lambanin Uglincu kisilere verilmesi durumunda bu Kullanma Talimatini da beraberinde veriniz.

Cevre Koruma

Lamba pillerini, piller ve akuler i¢in toplama tesislerine ulastirabilecek sekilde atiniz.

Pilin randimani yaklasik bir yil sonunda kaybolur. Bu durumda litfen yenisiyle degistiriniz.
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Norades solarajam gaismeklim.
Gaismeklis ir saules darbinams akcenta un atzimes elements. Darbinat So gaismekli tikai slipa novietojuma. Ta ir
uzladétus. Pilna gaismekla jauda tiek sasniegta péc apméram trim saulainam dienam. Gaismeklis aprikots ar
reguléjamu saules bateriju. Tas nodroSina iesp&jami labako poziciju pret dienvidiem. Lai aktivizétu gaismekli, Iidzu,
nonemiet saules baterijas aizsargfoliju un pagrieziet slédzi uz ,ieslégts”. lestajoties kréslai, gaismeklis automatiski
ieslégsies. Ja akumulators ir uzladéts, gaismeklis darbojas lidz pat 8 stundam. Ziema un sliktos laika apstaklos
darbibas ilgums var saisinaties.
Apkope un uzglabasana
Ja baterija ir nosméréta vai apsnigusi, gaismekla darbibas laiks var satsinaties. TiriSanai neizmantot SkidinoSus
Skidumus un nelietot spiedienu.
Bojajumu novérsana
Ja gaismeklis, lai gan ir ievérotas instrukcijas, nefunkciong, ltidzu, veiciet $adas darbibas.

- Slédzi pagrieziet uz atzimi ,ieslégts”.

- Parbaudiet akumulatora novietojumu un + / - polaritati.

- Parbaudiet, vai nav bojata saules baterija.

- Parliecinieties, vai gaismeklis dienas laika neatrodas éna.

- Ja deg8anas ilgums, lai gan saules gaismas daudzums ir optimals, ir Tss, akumulators ir nolietojies un

j@nomaina. Ladzu, izmantojiet tikai atkaluzladéjamus akumulatorus, nekada gadijuma primarbaterijas. Més
iesakam izmantot masu saules akumulatorus NAVE 037302.

Gaismekli nav rotallietas. Bérni neapzinas draudus, kadi var rasties, rikojoties ar elektriskiem priekSmetiem vai to
iesainojuma materialiem. Atturiet bérnus no Siem priekSmetiem.
Nododot So gaismekli treSajai personai, ST instrukcija japievieno komplektacijai.
Dabas aizsardziba
Izlietotos akumulatorus, lGdzu, utilizgjiet speciali Sim nolikam paredzétajas akumulatoru un bateriju savakSanas vietas.
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Henvisninger ved. solarlampen
Lampen er en solardrevet lampe, der bruges til at frembringe effekter og markeringer. Lampen ma kun bruges lodret.
Den er vejrbestandig og ber drives af direkte sollys. Batterierne leveres i delvis opladet tilstand. Den fulde kapacitet er
til radighed efter ca. 3 dage i solskin. Lampen er udstyret med en indstillelig solcelle, der ger det muligt at rette den
optimalt mod syd. Fjern beskyttelsesfolien fra solcellen og seet kontakten pa "ind" for at aktivere lampen. Lampen
teender automatisk, nar tusmerket falder pa. Ved fuldt opladet batteri kan man opna indtil 8 timers lys. Om vinteren og
ved darlige vejrforhold kan tidsrummet blive kortere
Vedligeholdelse og pleje
Hvis solcellen bliver snavset eller sner til, kan lysets varighed blive kortere. Brug ikke oplgsningsmiddel til rengeringen
og udgv ikke noget tryk pa solarmodulet.
Afhjaelpning af fejl:
Hvis lampen ikke virker, selv om man har overholdt henvisningerne, sa kontroller falgende punkter:

- Star kontakten pa ,ind“?

- Sidder batteriet korrekt med + - poling?

- Kontroller om solcellen er brudt eller beskadiget.

- Kontroller, at lampen ikke star i skygge om dagen.

- Hvis lysvarigheden er kort trods optimal solstraling er batterierne tomme og skal udskiftes. Brug kun

genopladelige batterier af samme type og under ingen omstaendigheder primaerbatterier. Vi anbefaler at
bruge vores solarbatterier NAVE 037302.

Lamper er ikke legetgj. Barn erkender normalt ikke de farer, der kan opsta ved forkert omgang med elektriske artikler
eller deres emballage. Derfor skal barn holdes veek.
Lad denne betjeningsvejledning falge med, hvis lampen overdrages til tredjemand.
Miljobeskyttelse
Lampens batteri skal bortskaffes ved aflevering pa etablerede indsamlingssteder for akkuer og batterier.
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Nouandeid solaarvalgusti kohta

Solaarvalgustid on margutuled, mis kasutavad toiteks paikeseenergiat. Solaarvalgusti t66tab vaid rippasendis. See on
ilmastikukindel ja td6tab vaid otsese paikesevalguse olemasolu korral. Akud tarnitakse laetud seisundis. Akude taieliku
laadimise tagab kolmepaevane paikesepaiste. Selle valgusti komplektis on seatav paikesepatarei. See tuleb suunata
maksimaalsele paikesevalgusele (tavaliselt Iduna suunas). Eemaldage paikesepatareilt kaitsekile ja lilitage valgusti
IUliti abil sisse. Hamaruse saabudes hakkab valgusti automaatselt pdlema. Taislaetud aku puhul on pdlemisaeg kuni 8
tundi. Talvisel ajal ja halva ilma korral voib see aeg olla lihem.

Hooldus ja korrashoid

Maardunud vai kriimustatud paikesepatarei puhul v&ib valgusti pdlemisaeg olla lihem. Arge kasutage puhastamiseks
lahusteid ega arge avaldage paikesepatareile survet.

Torke korvaldamine:

Kui valgusti ei td6ta vaatamata kasutusjuhendi jargimisele, palume kontrollida jargmisi asjaolusid:

- Lalitage IUliti sisse

- Aku polaarsus on dige (+/-).

- Kas paikesepatarei on katki voi vigastatud.

- Veenduge, et valgusti ei asetseks valgel ajal varjus.

- Kui vaatamata piisavale paikesevalgusele pdleb valgusti tuhmilt, on aku tédiga I6ppenud ja kuulub
valjavahetamisele. Kasutage vaid Uhesuguseid laetavaid akusid, mitte mingil juhul tavalisi patareisid.
Soovitame kasutada meie solaarakusid NAVE 037302.

Valgusti ei ole ménguasi. Lapsed ei taju sageli elektriseadmetega v6i nende pakendiga kaasnevaid ohte. Seetdttu
hoidke vaikelapsed elektriseadmetest alati eemal.

Valgusti Gleandmisel kolmandale isikule andke kaasa ka kdesolev kasutusjuhend.

Keskkonnateave

Viige vanad ja kélbmatud akud ainult selleks ettenahtud akude ja patareide kogumiskohta.
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Aurinkokennovalaisin
Valaisin on aurinkokennokayttdinen korostus- ja merkintavalaisin. Kayta valaisinta vain pystysuorassa. Kayta
saankestavaa valaisinta, kun auringonvalo kohdistuu siihen suoraan. Akut toimitetaan osittain ladattuna. Akkujen taysi
on kaytettavissa, kun valaisinta on kaytetty kolme aurinkoista paivaa. Valaisimessa on saadettava aurinkokenno. Sen
voi suunnata optimaalisesti etelaan. Poista aurinkokennon suojakalvo ja aseta kytkin asentoon ,,on“ valaisimen
aktivoimiseksi. Valo syttyy automaattisesti illan hamartyessa. Kun akku on varautunut, valaisin palaa jopa 8 tuntia. Aika
von olla lyhyempi talvella ja huonoissa saaoloissa.
Huolto ja hoito
Valaisimen toiminta-aika voi lyhentya, kun aurinkokenno on likainen. Puhdistettaessa ei saa kayttaa liuottimia, eika
aurinkokennoa saa painaa.
Vikojen korjaaminen:
Mikali valaisin ei toimi, vaikka olet noudattanut ohjeita:

- Aseta kytkin asentoon ,on*

- Tarkasta, etta akku on liitetty oikein (navat + ja -).

- Tarkasta, onko aurinkokenno rikki tai vaurioitunut.

- Huolehdi siita, etta valaisin ei ole paivalla varjossa.

- Jos toiminta-aika on lyhyt, vaikka auringonvaloa saadaan optimaalisest, akut ovat kuluneet loppuun ja ne on

vaihdettava. K&yt vain saman tyyppisia ladattavia akkuja, ei tavallisia paristoja. Suosittelemme NAVE
037302 -akkujemme kayttoa.

Valaisimet eivét ole leikkikaluja. Lapset eivat usein tunne vaaroja, joita aiheutuu sahkélaitteiden tai niiden pakkausten
kasittelysta. Al4 anna lasten kasitella valaisinta.
Kun luovutat valaisimen uudelle omistajalle, anna kayttdohjeet mukaan.
Ympaéristonsuojelu
Toimita valaisimen akku akkujen ja paristojen kerailypisteeseen
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Nurodymai saulés lempoms
Sviestuvo akcentas ir poZymis - tai saulés energijg naudojandios lempos. Sviestuvg naudokite tik statmenai. Jis
atsparus orui ir gali bati naudojamas tiesioginiuose saulés spinduliuose. Akumuliatoriai pristatomi i$ dalies
sukomplektuoti. Sviediant saulei, pilnas pajégumas bus pasiektas maZdaug po trijy dieny naudojimo. Sviestuve yra
jmontuotas nustatomasis saulés elementas, kuris optimaliai nukreipia j piety kryptj. PraSome pasalinti apsaugine folijg
nuo saulés elemento ir paspausti jungiklj ,jjungti®, tam, kad aktyvuotuméte Sviestuva. Esant prieblandai Sviestuvas
automatiskai iSsijungia pats. Pakrovus akumuliatoriy, lempa gali Sviesti iki 8 valandy. Ziemg arba esant blogam orui,
laiko intervalas gali sutrumpéti.
Techninis aptarnavimas ir priezitura
Susitepus arba apsnigus saulés elementui, Svietimo trukmé gali sumazéti. Valant nenaudokite jokiy valikliy ir
nespauskite saulés modulio.
Gedimy pasalinimas:
Jeigu, atsizvelgus j nurodymus, lempa neveikty, tai dar kartg perzidrékite Siuos punktus:

- Paspausti jungiklj ,jjungti®

- Atkreipti démesj | tinkama vietg akumuliatoriui + - polius.

- Patikrinkite ar saulés elementas néra sulizes ar sugadintas.

- |sitikinkite, ar lempa diena nestovi Sesélyje.

- Akumuliatorius iSsikrauna esant maziausiai Svietimo trukmei, nepaisant optimalaus saulés Svietimo, todél jj

reikia pakeisti. PraSome naudokite tik tos pacios rusies vél pakrautus akumuliatorius, bet jokiu bGdu ne
pradines baterijas. SiGlome naudoti misy saulés akumuliatorius NAVE 037302.

Sviestuvai néra zaislai. Vaikai daznai nesupranta koks pavojus gali kilti netinkamai naudojant elektros prietaisus arba
ju pakuotes. Todél apsaugokite nuo jy vaikus.
Perduodant §j Sviestuvg tretiesiems asmenims, perduokite kartu ir Siuos naudojimo nurodymus.
Aplinkos apsauga
Utilizuokite lempos akumuliatoriy tam skirtose akumuliatoriy ir baterijy surinkimo vietose.
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Wskazowki dotyczace lamp stonecznych

Lampa zasilana energig stoneczng stanowi o$wietlenie akcentujgce i zaznaczajgce. Lampa moze pracowac tylko w
potozeniu pionowym. Lampa jest odporna na warunki atmosferyczne i powinna by¢ wystawiona na bezposrednie
promieniowanie stoneczne. Akumulatory dostarczane sg w stanie czesciowo natadowanym. Petng moc lampa uzyskuje
po okofo trzech dniach wystawienia na Swiatto stoneczne. Lampa wyposazona jest w regulowany kolektor stoneczny.
Mozna optymalnie ustawi¢ kolektor w kierunku na potudnie. Prosimy zdjg¢ folie ochronng z kolektora stonecznego i
ustawi¢ wytgcznik w potozenie ,wtgczenia”, aby aktywowac lampe. Lampa wigcza si¢ automatycznie po zapadnigciu
zmroku. Przy natadowanych akumulatorach lampa $wieci do 8 godzin. Zimg i w gorszych warunkach atmosferycznych
czas Swiecenia moze skrocic sie.

Konserwacja i dozor

Jesli kolektor jest zabrudzony lub os$niezony, czas swiecenia moze skrocic¢ sie. Do czyszczenia nie uzywac
rozpuszczalnikéw i nie wywiera¢ nacisku na modut stoneczny.

Usuwanie uszkodzen:

Jesli pomimo przestrzegania wskazéwek lampa nie dziata, nalezy sprawdzi¢ wedtug ponizszych punktow:

- Ustawi¢ wylgcznik w potozenie ,witgczenia”.

- Zwréci¢ uwage na wtasciwg polaryzacje akumulatora + -.

- Sprawdzi¢, czy kolektor stoneczny nie jest pekniety lub uszkodzony.

- Upewnic sie, czy w ciggu dnia lampa nie znajduje sie w cieniu.

- Jesli pomimo optymalnego wystawienia na swiatto stoneczne lampa $wieci sie krétko, akumulatory sg
wyczerpane i nalezy je wymieni¢. Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw wielokrotnego tadowania tego
samego rodzaju, w zadnym wypadku nie uzywac baterii. Polecamy stosowac nasze akumulatory stoneczne
NAVE 037302.

Lampy to nie zabawka. Dzieci czesto nie zdajg sobie sprawy z zagrozen wynikajgcych z niewtasciwego obchodzenia
sie z urzgdzeniami elektrycznymi lub ich opakowaniem. Dlatego nie dopuszczac do nich dzieci.

Jesli przekazuje sie lampe innemu uzytkownikowi, dotgczy¢ instrukcje obstugi.

Ochrona srodowiska

Akumulatory lamp nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierajacego akumulatory i baterie.

PT

Acerca do candeeiro solar

Este candeeiro é um candeeiro de marcagéo e destacamento decorativo alimentado por energia solar. Operar o
candeeiro somente em posigao vertical. O candeeiro é resistente a intempérie e deveria ser operado com incidéncia
solar directa. As baterias sao fornecidas parcialmente carregadas. A plena capacidade operacional é atingida apés
aprox. 3 dias de funcionamento com sol. O candeeiro esta equipado com uma célula solar ajustavel. Isto permite uma
Optima orientagéo para sul. Por favor remova a pelicula protectora da célula solar e cologue o interruptor em “lig” para
activar o candeeiro. Durante o crepusculo, o candeeiro ligar-se-a automaticamente. Com a bateria carregada &
possivel alcangar até 8 horas de iluminagao. No Inverno e nos dias de mau tempo, esta autonomia pode ser mais
curta.

Manutengao e conservagao

Se a célula solar estiver coberta de sujeira ou neve, o tempo de iluminagéo sera reduzido. N&o use solventes para
limpar o candeeiro e ndo exerga presséo sobre o modulo solar.

Correcgao de falhas:

Se o candeeiro nao funcionar apesar de ter seguido as Instrugées, verifique por favor os seguintes pontos:

- Colocar o interruptor em “lig”

- Controlar o assento da bateria, polarizagéo + e -.

- Verificar se a célula solar esta partida ou danificada.

- Assegurar que o candeeiro ndo esteja na sombra durante o dia.

- Se o tempo de iluminagéo for curto apesar de ter éptima exposigéo solar, entdo as baterias estdo gastas e
precisam ser substituidas. Por favor use somente baterias recarregaveis do mesmo tipo e nunca pilhas
primarias. Aconselhamos usar as nossas baterias solares ref. NAVE 037302.

Os candeeiros nao sao brinquedos. As criangas muitas vezes ignoram os perigos que podem surgir no
manuseamento de artigos eléctricos e suas embalagens. Por esta razéo deve manter as criangas afastadas.
Na venda/ entrega deste candeeiro a terceiros deve entregar também as Instrugdes de uso.

Protec¢dao do meio ambiente

Leve as baterias usadas do seu candeeiro a um ponto de recolha de baterias e pilhas.
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YkazaHusa ons cBeTUNbLHUKA Ha CONHeYHou GaTapee

CBeTunbHKK NpeacTaBnseT cobor paboTatoLwmin OT CoNHeYHON 6aTapen OCBETUTENbHbIV NPpMOOpP AS co3aaHus
CBETOBOIO aKLEeHTa U BblAerneHusi. CBETUNbHMK CnedyeT SKCMyaTMpoBaTh TOMbKO B BEPTUKAINIbHOM MONoXeHun. OH
MOroAOCTOVKUIA U JOMKEH SKCNIyaTUPOBaTLCS MO NPSMbIMU CONHEYHBIMU fyYamn. AKKYMYNSITOpPbI NOCTaBMSIIOTCS B
YaCTMYHO 3apsPKEHHOM COCTOsIHMM. [MofHas MOLLHOCTb AoCTUraeTcs Yepes npubn. 3 AHs akcnnyaTaumm npu
conHeyHoM cBeTe. CBETUINBHUK CHAaGXEH perynupyemblM CONTHEYHbIM 31IEMEHTOM. OTO NO3BOISIET BbIMOSHUTD
ONTUMAarbHY YCTaHOBKY B CTOPOHY tora. Yaanute 3aluTHyo nrnéHKy CONTHEYHOro afieMeHTa 1 NoMecTuTe
nepeksoyaTenb B NONoXeHUe ,BKN“, YTobbl NPUBECTUN CBETUMBHYK B AeicTaue. Mpy HacTynneHun cymepek CBETUMNbHMK
BKITOUMTCSt aBTOMATUYECKN. [pyn 3apsiKEHHOM aKKyMyrsiTope NpOAOIKUTENbHOCTL CBEYEHUSI COCTaBMSIeET A0 8 Yacos.
31Mol 1 Npu HEBNaronpUsITHLIX NMOFrOAHBLIX YCIOBUSIX NMPOMEXYTOK BPEMEHU MOXET COKpaLLaTbCS.

TexobcnyxuBaHue u yxoa

Mpu 3arpsi3HEHHOM UMW 3aHECEHHOM CHEroM COfTHEYHOM 3fIEMEHTE NMPOAOIKUTENBHOCTb CBEYEHUS MOXET
cokpawiatbesl. He npyMeHsTb ANs YUCTKU PacTBOPUTENN U HE NOABEPraTb COSNHEYHbI MOy b BO3AENCTBUIO
OaBreHus.

YcTpaHeHue Henonagok:

Ecnwu, HecmoTps Ha cobniofgeHne ykazaHui, CBETUIMBHUK HEe paboTaeT, HY>KHO NMPOBEPUTL CrieAyoLme MyHKTbI:

- YcTaHOBUTL NepeknoyaTens Ha ,BKT®

- O6paTuTb BHMMaHWE Ha NPaBUITbHOCTb MOJIOXEHUSI aKKyMyIATOpa, NOMSAPHOCTb + -.

- MpoBepuTb He crioMancst u He NOBPEXAEH N COMNHEYHbIV 3NEMEHT.

- MpocneanTb 3a TeM, YTOObI CBETUIbHUK HE HAXOAWUTCS B TEHU B TEYEHUN OHS.

- Ecnv npoaomkMTenbHOCTb CBEYEHUST CHUXKAETCH, HECMOTPSI HAa ONTUMAanbHBIN COMHEYHbIN CBET, 3HAUUT
aKKyMyISITOPbl UCCSAKIN U UX HYXXHO 3aMeHUTb. Vcnonb3ayiiTe TOonNbKo NOBTOPHO 3apsiXaeMble akKyMy nsaTopbl
OAMHAKOBOro Tuna, a He 6aTapen NepBNYHbIX 3eMeHTOB. Mbl pekomeHayeM UCnonb3oBaTh HaW
conHeuHble akkymynsTopsl NAVE 037302,

CBETUNbLHUKM — He UrpyLuka. [letn He 0CO3Hal0T OMAaCHOCTb, KOTOPas MOXET BO3HWKHYTb NPW HeHaanexatliem
obpaLleHun ¢ ANeKTpUYECKUMM Npubopamm nnm nx ynakoskown. Noatomy He Aonyckante OeTen K CBETUMNbHMUKaM.
Mpu nepegaye aToro cBETUNLHUKA TPETBUM NKULAM CriedyeT TakkKe OTAAaTb MHCTPYKLMIO MO 3KChnyaTauuu.

3awumTa oKkpyxatowen cpeabl

CpaBaiite oTpaboTaHHbI akkyMynsiTop CBETUMbHMKA B Cneuman3mpoBaHHble NYHKTbI Npréma akkyMynsTopoB n
baTapew
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Pokyny pre solarne svietidla

Toto je bodové a znackovacie svietidlo prevadzkované pomocou solarnej energie. Svietidlo sa prevadzkuje len
vertikalne. Je odolné proti poveternostnym vplyvom a malo by sa prevadzkovat po¢as priameho slne¢ného Ziarenia.
Akumulatory sa dodavaju v €iasto€ne nabitom stave. PIna vykonnost bude k dispozicii po cca. troch drioch prevadzky
pocas slne¢ného Ziarenia. Svietidlo je vybavené nastavitelnou solarnou bunkou. Tym je umoznené optimalne
nasmerovanie na juh. Odstrante ochrannu féliu sine¢nej bunky a vypina¢ prepnite do polohy ,spustené”, ¢im sa
svietidlo aktivuje. Pri sumraku sa svietidlo automaticky rozsvieti. S nabitym akumulatorom je mozné dosiahnut az 8
hodinovu dobu svietenia. V zime a v pripade zlych poveternostnych podmienok sa €asovy interval mbze skratit.

Udrzba a starostlivost’

V pripade necistej alebo upravenej solarnej bunky sa doba svietenia méze skratit. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla
a na solarny modul nevyvijajte tlak.

Odstranenie chyb:

V pripade, Ze svietidlo nefunguje aj napriek tomu, Ze boli dodrzané pokyny, skontrolujte laskavo nasledujuce:
- Vypina¢ prepnite do polohy ,spustené*
- Dbaijte na spravne umiestnenie akumulatora - pdly + -.
- Skontrolujte, ¢i nie je solarna bunka zlomena alebo poskodena.
- Ubezpecte sa o tom, Ci nie je svietidlo poCas dia v tieni.
- Napriek optimalnemu slneénému Ziareniu je doba svietenia kratka a akumulatory su vybité a treba ich
vymenit. Pouzivajte laskavo iba nabijacie akumulatory rovnakého druhu - v Ziadnom pripade primarne
batérie. Odpori¢ame pouzivat nase solarne akumulatory NAVE 037302.
Svietidla nie su hracky. Deti ¢asto nerozoznaju nebezpecéenstva vyplyvajlce z nespravneho zaobchadzania s
elektrickym tovarom alebo s jeho obalom. Preto zabrarite detom, aby sa zdrZovali v blizkosti.
Pri odovzdani svietidiel dalSim osobam je nutné odovzdat aj tento navod na obsluhu.

Ochrana prostredia

Akumulatory svietidiel sa likviduju na prislusnych zbernych miestach pre akumulatory a batérie.
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Bka3iBkM N0 BUKOPUCTAHHIO COHAYHOIO CBiTUNbHUKA
Llen cBiTvnbHMK Npautoe Big CoHUA. BiH NOBMHEH BCTaHOBMIOBATUCH BUKITIOYHO Y BEPTUKANbHOMY NMOMOXeHHI. BiH €
Moroao CTiMKMM i MOBUHEH eKchnyaTyBaTMUCh NpU NPSIMOMY COHSIMHOMY BUMPOMIHIOBaHHI. AKyMynsTopHi 6aTapei
NMOCTaBMATLCSA YAaCTKOBO 3apsimKeHNMU. BOHM NOYHYTh NpaLoBaTi Ha NOBHY NOTYXHICTb NPUOIM3HO Yepes TpU OHst
po60TU Npu COHAYHOMY CBITMi. CBITUNBHMK OCHALLEHWIA PETYITIIOIYNUM COHSYHUM enemeHToMm. Lle cnpusie
onTUManbHOMY HanpaBfieHHIO Ha niBAeHb. ByAb-nacka, 3HIMITb 3 COHAYHOrO eneMeHTy 3aXUCHY MAiBKY i yCTaHOBITb
BUMMMKaY Ha ,ein“(BKn.), ANs TOro Wwob yBIMKHYTH CBITUNBbHUK. 3 HACTaHHSM CYTIHOK CBITUIIbHUK BKIOYAETHCS
aBTOMaTW4Ho. lNpu 3apspkeHnx 6aTapesix CBITUNMBHUK MOXe NPOCBITUTU A0 8 roauH. BaumKy 1 npu noraHux NorogHux
yMOBax TPMBaniCTb CBITiHHS OELLO 3MEHLLYETLCS.
O6cnyroByBaHHA Ta gornsg
TpuBanicTb CBITIHHA 3MEHLINTBCS, AKLWO CBITUIBHUI eneMeHT 3abpyAHeHNIn YN 3acHikeHni. He BukopucToBynTe Ans
OYMLLIEHHS] PO3UYMHHUKN U HE HaAaBMNOWTE HA COHAYHUIN €NEMEHT.
YCYHEHHS YLUKOMKEeHb:
FAKLWOo, He 3BaXalumn Ha OTPUMaHHS BKasiBOK, CBITUMbHUK He DYHKUIOHyBaTMMe, nepeBipTe, Oyab-nacka, HacTymnHi
MYHKTL:
- YCTaHOBITb BMUKAY B NONOXEHHS «BKI1.»
- MepeBipTe NnpaBUNbHICTb yCTaHOBKK GaTapew (+ - NONSpPHICTb)
- MepeBipTe, UM HE NOLLIKOMKEHWUI @G0 NONOMaHUIN COHSYHUIA ENEMEHT
- MNepekoHanTech, WO BAEHb CBITUINBbHUK HE CTOITb B TiHi
- Mpn obmexeHin TpMBanocTi CBITiIHHA BCynepey OnTMManbHill COHSIYHIN iHconsuii cnig 3amiHnTu 6atapei byap-
nacka, BUKOPUCTOBYiTE TinNbKv NpuaaTHi Ans 6aratopa3oBoi 3apsaku 6aTapei Takox Tvny, i Hi B skomy pasi
He BaTapei NnepBUHHMX enemeHTiB. My pekoMeHAyEMO BUKOPUCTOBYBATH HaLli COHSAYHI akyMyNsaTOPHI
6atapei NAVE 037302.
CBIiTUNbHUKN He € irpawkamu. [1iTn 4acTo He po3ni3HatoTb HeGE3MEKyY, sika MOXXe BUHUKHYTU MPY HEHaNEXHOMY
0BXOMKEHHI 3 eNeKTPMYHMMU Npunagamm abo ix ynakoBkow. ToMmy He A03BONSANTE AiTam 6aBUTUCH 3
enekTponpunagamu.
Mpv nepepavi UBOro CBITUNbHKKA TPETIN 0cobi He 3abyabTe TakoX BiAAaTU LK IHCTPYKLIO MO BUKOPUCTaHHIO.
3axucT HaBKOJNULLHBLOIO cepeaoBULLA
YTunisynte 6atapei CBiTUNbHMKA B cnelianbHUX, NPU3HaYeHNX ANS LbOoro micusix 36opy.
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Pokyny k solarnimu svitidlu
Svitidlo je solarni energii napajeny dekoraéni a oznaCovaci zdroj svétla. Pouzivejte svitidlo pouze ve svislé poloze. Je
odolné proti povétrnostnim vlivim a mélo by byt vystaveno pfimému slunec¢nimu zareni. Akumulatory jsou dodavany v
¢astecné nabitém stavu. Jejich plny vykon bude k dispozici po cca tfech dnech provozu se slune¢nim zafenim. Svitidlo
je vybaveno nastavitelnym solarnim ¢lankem. To umozuje optimalni nastaveni k jihu. Odstrarite ochrannou folii ze
solarniho €lanku a uvedte spina¢ do polohy "zap", abyste svitidlo aktivovali. Pfi setméni se svitidlo automaticky zapne.
PFi nabitych akumulatorech maze délka sviceni dosahnout az cca 8 hodin. V zimé a pfi $patnych povétrnostnich
podminkach se tento ¢as zkracuje.
Udrzba a pécée
PFi znecisténi nebo zasnézeni solarniho ¢lanku se mize délka sviceni zkratit. Pro ¢isténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla a na solarni modul netlacte.
Odstranéni zavad:
Pokud by svitidlo navzdory respektovani pokynt nefungovalo, zkontrolujte prosim nasledujici body:

- Zapnéte spina¢ do polohy ,zap*.

- Dbejte na spravnou polohu akumulatoru, na polaritu + -.

- Zkontrolujte, zda solarni ¢lanek neni praskly nebo poskozeny.

- Zajistéte, aby svitidlo béhem dne nebylo ve stinu.

- PFi kratké dobé sviceni navzdory optimalnimu ozafeni sluncem jsou akumulatory vy&erpané a musi byt

vyménény. PouZijte pouze nabijeci akumulatory stejného druhu a v Zadném pfipadé baterie, které se
nenabiji. Doporudujeme pouzit nade solarni akumulatory NAVE 037302.

Svitidla nejsou hracky. Déti si Casto neuvédomuji nebezpecdi, ktera mohou vznikat pfi nespravném zachazeni
s elektrickymi vyrobky nebo jejich balenim. Proto détem zabrarite v pfistupu.
PFi pfedani tohoto svitidla tfetim osobam je nutné pfilozit tento navod k obsluze.
Ochrana zivotniho prostredi
Akumulator svitidla odevzdejte ve sbérné uréené pro akumulatory a baterie.
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Information on solar lamp

The lamp is a solar-operated accent and marking lamp. Operate the lamp only vertically. It is weatherproof and should
be operated in direct sunlight. The rechargeable batteries are partially charged at the time of delivery. Full power will be
available after about three days of operation on sunny days. The lamp is equipped with an adjustable solar cell. This
enables optimum southward orientation. Please remove the protective foil from the solar cell and set the switch to the
“on” position in order to activate the lamp. At dusk the lamp automatically switches on. When the battery is fully
charged, the lamp will illuminate for up to 8 hours. In winter and during unfavourable weather conditions this time can be
shorter.

Maintenance and care

Accumulations of dirt or snow on the solar cell can reduce the duration of the illumination. Do not use solvents for
cleaning and do not apply pressure to the solar module.

Troubleshooting:

If the lamp does not work despite having followed these instructions, then please check the following:

- Set switch to “on”.

- Check for correct polarity (+ -) of battery.

- Check the solar cell for damage.

- Make sure that the lamp is not in the shade during the day.

- Short illumination duration despite optimum exposure to the sun means that the batteries need to be
replaced. Please use only rechargeable batteries of the same type. Do not use non-rechargeable primary
batteries. We recommend NAVE 037302 solar batteries.

Lamps are not toys. Children frequently do not recognize the dangers associated with the improper handling of electric
appliances or their packaging. Therefore, you should keep them away from children.

If you give this lamp to someone else, always include the operating instructions.

Environmental protection

Dispose of the rechargeable battery at a suitable collection point for batteries.




